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Türtelefon

Door telephone

ISH3022-0140

The adjoining symbol 

shows, that the de-

vice has to be dispo-

sed separately from 

domestic waste. The 

materials used are recycable. 

Please do help protecting out 

environment and dispose the 

device via a collection point for 

electronic scrap.

Reinigen Sie das Türtelefon mit 

einem trockenen oder ange-

feuchteten Tuch. Stärkere Ver-

schmutzungen entfernen Sie mit 

Haushalts-Kunststoffreiniger.

Vermeiden Sie das Eindringen 

von Wasser in das Gerät! Ver-

wenden Sie keine aggressiven 

und kratzenden Reinigungs-

mittel!

Service
Die Gewährleistung erfolgt 

entsprechend den gesetzlichen 

Bestimmungen.

Der Austausch des Gerätes 

im Fehlerfall muss durch Ihren 

Elektrofachmann erfolgen.

Reinigung
Clean the door telephone using 

a dry or slightly moist cloth. 

More persistent dirt can be 

removed using a mild house-

hold cleaner.

Avoid water entering the 

device! Do not use any 

aggressive or abrasive 

cleaning agents!

Service
The legal regulations are 

applicable in case of warranty. 

The replacement of the device 

in the fault case has to be 

carried out by your qualified 

electrician.

Cleaning
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Technische Änderungen vorbehalten. 

Subject to technical changes.
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Die Geräte, gekenn-

zeichnet mit neben-

stehendem Symbol, 

sind getrennt vom 

Hausmüll zu entsor-

gen. Die verwendeten Materi-

alien sind recyclebar. Bitte leisten 

Sie einen Beitrag zum Schutz 

unserer Umwelt und entsorgen 

Sie das Gerät über eine Sammel-

stelle für Elektronikschrott.

Disposal

Handling

The bell rings

A ring tone signals an incoming 

call from front-door, flat-door or 

an internal call.

 The green LED is ON.

Start a voice communication

A voice communication will 

be established by lifting the 

handset.

Terminate 

voice communication

Put the handset down or 

automatic termination after 

2 minutes.

Door release

Press the blue colored door-

release button.

Light switching* 

(when the handset is put 

down)

Press the door release button.

*The light switch function must 

be activated at the front-door 

station.

Settings

Ring tone output

Different ring tones sound for 

different incoming calls (e.g. 

front-door calls, flat door calls, 

internal calls).

Ring tone volume

The ring tone volume can be 

adjusted only by a qualified 

electrician.  



Ihr Türtelefon

Türöffnertaste

Hörer

Es klingelt

Ein Rufton signalisiert einen 

eingehenden Ruf von der Haus- 

oder Etagentür bzw. von einem 

weiteren Türtelefon. 

Gespräch beginnen

Nach Abnehmen des Hörers 

wird die Sprechverbindung 

hergestellt.

Gespräch beenden

Legen Sie den Hörer auf oder 

das Gespräch wird nach 2 Minu-

ten automatisch beendet.

Bedienung

Tür öffnen

Drücken Sie die blaue 

Türöffnertaste.

Licht schalten* 

(bei aufgelegtem Hörer)

Drücken Sie die Türöffnertaste.

*Lichtschaltfunktion muss in der 

Außenstation aktiviert sein.

Einstellungen

Ruftonausgabe

Für verschiedene, eingehende 

Rufe (z.B. Türrufe von der Au-

ßen-station, Etagenruf, Internruf) 

werden unterschiedliche Ruftöne 

ausgegeben. 

Your door telephone

Door release 
button

Handset

Ruftonlautstärke

Die Ruftonlautstärke kann nur 

von einer Elektrofachkraft 

eingesetellt werden.  

Lautsprecher Loudspeaker


